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KPEOJII30BAHHUH TEKCT: 3B’I30K MOBH I KYJIbTYPH
(JITH'BOJU/IAKTHYHHHU ACIIEKT)

YV cmammi posenanymo nine600udaxmuyHull acnekm auanizy Kpeoui308aHUux peKiaMHUX
meKcmis, ix 3HaueHHs OJisl PO3GUMKY KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBUX YMIHb [HOZEMHUX CIYOEHMIE
npoyeci UKIA0AHHA YKPATHCOKOT MOBU SIK IHO3EMHOI.

Kntouosi cnosa: ykpaincoka moea AK THO3eMHA, MINCKYIbMYPHUL 0ianoe, Kpeoni308aHi
mexkcmu.

Peanii Hamoro cboro/ieHHs 3acBIAYYIOTh NEPEXiJl BiJl FACEIbHOTO OBOJIOIHHS YKPAiHCHKOIO
MOBOIO JI0 MPAKTUYHOTO yBEJCHHA ii B yci cdepu xurts. IlocTynoBo, xoua 4ac Bij yacy i Jemio
YHOBIJIbHEHE, 3alPOBAKEHHS JICPYKABHOI MOBHM B TIOJITHYHE, JiJ0BE, CKOHOMIYHE CIIJIKYBaHHS
noTpedye 3HAHHS YKPaiHCHKOI MOBH BiJl YCIX, XTO IOB’SI3Y€ CBOIO JIOJIF0 — OCOOHCTY YU O13HECOBY —
3 VYkpainoro. lle, y cBoro uepry, cnpuuuHs€e HEOOXIJHICTb ONTHUMI3yBaTH IMPOLEC BUKJIAJAHHS
YKpaiHChKOT MOBH $IK 1HO3eMHOi Ha miaroroBuux (akymnprerax B30 TexHIKO-€KOHOMIYHOTO,
MPUPOTHUYOTO 1 TymMaHiTapHOTo npodinro. TyT, sk BIJOMO, ONTAHOBYIOTh MOBY CTYJEHTH-1HO3EMIII,
naneki Bin (himoJorii, BUBYAIOTh, TaK OM MOBUTH, 3 HEOOXiMHOCTi. 3aBJaHHs BUKJIAaJadya 3a TAaKHX
YMOB, TO-TIEpIIie, 3pOOUTH IO HEOOXiTHICTH CBIIOMOIO, a, MO-IpPYyre, B HAWKOPOTIIMH TEPMiH
copMyBaTH BiJIIOBIIHI KOMYHIKATUBHO-MOBJICHHEBI BMIHHSI 1 HABHUKH.

Hapasi npobnemaTHKy JIHIMBOJUJAKTUYHOI CYTHOCTI MIKKYJIBTYPHOI MapaJurMu B acleKTi
CMIBBIHOIIEHHS KJIIOUOBHX MOHATH TpPiagu ‘“‘MOBa-KyJabTypa-coliym” B YKpaiHi JOCTIJKYIOTh
®. C. banesuy, XK. [I. I'opina, I1. M. [lonens, B. ®@. [lopos, B. B. XKaiiBoponok, B. I. Kononenko,
T. A. Kocmena, JI. | Manbko, I'. B. OnkoBuy, O. . Iloranenko, JI. B. CkypariBcbkuii, B. 1. Tuxoma
Ta 1HILI, HaroJjoUIyloud Ha TOMY, 110 “MOBa 1 KyJnbTypa — L€ JBl CEMIOTHYHI CHUCTEMH, L0 B
CEMIOTUYHOMY TMPOCTOP1 OJHA OAHOI 3aliMalOTh 3HAYHE Miclle 1 HAJA3BUYAMHO BaXKIWBI POl
BUKOHYIOTh Y iX MparMaTHKOHAaX — MOBA y MParMakyJibTypi, a KyJabTypa y mparMaiinreictuii’ [2,
c. 119]. OxpecneHi BuU€HMMM METOJWYHI TPHUHLUMIN CHIBBUBUEHHS MOBH 1 KYJIBTYpH,
MDKKYJIBTYPHOTO JI1aJIOTy CTBOPIOIOTH YMOBHU 1 Ul MOJIKYJIBTYPHOIO PO3BUTKY MOBHOI
0COOUCTOCTI CTyJIEHTa-iHO3eMIlsI B YMOBAaX MOBHOI MOJIKYJIbTYpHOi OCBITH B YkpaiHi [1, c. 2].
[{inkoM TMOroMKyeMOCss 3 JyMKaMH HAyKOBI[IB, IO 3aHYpPEHHIO CTYACHTIB Yy TMPHUPOJIHE
YKpaiHOMOBHE KYJbTYPHE CEpEIOBHUINE SKHaWKpalle CHpPUSATHME CTBOPEHHS HACKPI3HOI
HAI[IOHAIBHO OPI€HTOBAHOI METOAMKH HABYaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI, MPaKTHYHIH
peaizalii OKpeMHX aclleKTiB SKOI PUCBIUEHO 1[I0 CTATTIO.

Mertoro 1i€i HayKOBOI PO3BIIKM € BH3HAYEHHS JIHIBICTUYHHMX 1 KYJIBTYPOJOTIYHUX
XapaKTEPUCTUK KPEOJI30BAaHOIO PEKIAMHOIO TEKCTYy, a 3aBJaHHSAM — METOAMYHA IHTeplpeTalis
YKpaiHCbKOMOBHUX 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKallii B MpoIleci BHMKIAJaHHS MOBHM 1HO3EMHHUM
CTY/IEHTaM.
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Tak, (GopMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBHX YMiHb, Ha AyMky P. II. Mimepyn,
O. B. Hocosuu, B. JI. Ckankina, B. B. CadonoBoi, Haiikpaie CpusitoTh Tak 3BaHi NparMaTH4Hi
MaTepiaiy, 3amo3uyeHl 3 KOMYHIKaTUBHOI MPAKTHUKU HOCIiB MOBH, a OTKE, CIIPOMO>KHI CTBOPUTH
UTI03110 3allydeHHs 10 KyJbTYPHO-MOBJICHHEBOTO cepenoBHIIA. J[0 HUX TMEpPEeBaKHO HaJIEkKaTh
TEKCTH, 110 BUKOHYIOTh 1HCTPYKTYIOUY, PEKJIaMyBajbHY, 1HPOPMYBalbHY a00 MOMEpEeIKyBaIbHY
¢bynkuii, Hanpukiaa: iHpopMaliiiHi OroJOMIeHHs, 1HTepPB 10, JUCTU YUTAYIB y ApyKoBaHux 3MI,
BHBICKH, PETNOpPTaxi, peKJiaMHI MPOCIEeKTH, kKoMmeHTapi Tomo. KBon CyH MaH, mocmimpkyroudn
JIHTBOMETOJMYHUN MOTEHIlal PEeKJIAMHUX TEKCTIB Yy MpOIeci HaBUaHHS, 3ayBaxye, L0 JIy»Ke
BAXJIMBUM IPU HABUAHHI 1HO3EMHOI MOBH € 3allpOBA/KEHHSI CUTYalllil pealbHOTO 3aCTOCYBaHHS
MOBH, TOOTO 3aHYPEHHS y MPHUPOJHE MOBJICHHEBE CEPEIOBHILE. 3a CIOBAMU HAYKOBII, LI TEKCTH
“Hasiexarthb /10 TIET MAaCH TEKCTIB, PO3YMIHHS SKMX HE0OXiJHE 1HO3EMIIEB1 /IJIsl 3aHYPEHHS B peajibHe
MoOBIIeHHeBe cminkyBaHHS [3, c. 12]. KpeonizoBauuii pekiaMHHUI TEKCT, SIK “TEKCT, CTPYKTypa
SAKOTO CKJIAJJa€TbCcsd 3 JIBOX HETOMOI€HHMX YacTUH: BepOaiabHOi (MOBHOI/MOBJIEHHEBOI) 1
HeBepOanbHOI (SKa HAEXKUTh A0 IHIIMX 3HAKOBUX CHCTEM, HiX mpupogHa moa)” [4, c.180]
CTOCY€TbCS MaTepiajliB TaK 3BaHOTO COLIOKYJbTYPHOTO 3MICTYy, a/UKE BlIOOpa)kae akTyalbHHM
MOBHO-KYJIbTYPHHUH CTaH yChOT'O CYCHIIbCTBA 1 KOHKPETHUX BEPCTB HACENICHHs 30KpeMa. 3 OrJisiLy
Ha Te, IO NPOLEC CHNUIKYBaHHS OXOIUIOE 1 BepOanbHUM, 1 HeBepOalbHUI KOMIIOHEHTH,
MPUITYCKAEMO, 10 ONTUMI3yBaTH HABYAJIBHUN MPOLEC CTAE MOXKIUBUM 32 JOIOMOTOI0 OCMHUCICHHS
CTYJEHTAMU-1HO3EMISIMU caMe KPEOI130BaHUX TEKCTIB, K1 HECYTh Ha c001 BIAOUTOK €THOKYJIbTYPU
YKpAaTHI[iB, HAIPUKIIA/I:

1. Illpouumaswu mexcm-cioean Ha peKIAMHOMY NIaKami, 3’sacyume, SAKUL NPOOYKM
(nociyey, mosap) noxkiadeHo 6 OCHO8Y Ub020 pPeKIamMHo20 mekcmy. Buxopucmoeyiouu iiozo sk
C08O-cmumyi, 000epimb sKomoza Oinvue crig-acoyiayiil 00 BU3HAYEHO20 KAHU0B020 NOHSMMAL.
2. 3’acyume, skoi cghepu drcumms CyCninbcmea cmocyemuvcs yeu pexiamuui mexcm. Ckaadime
cxemy, 8 yewmpi sikoi Oyoe 3a3HayeHo HA38y yiei cghepu, Ha nepughepii pozmicmusuiu Ha36u 8Cix
3eadanux Bamu mosapie (nociye), wo moxcyme nanesxcamu 0o yiei chpepu. 3. 36epuims ysacy Ha
0CcoOIUBOCIT HAUBUPASHIWUX PUC VKPAIHCLKO20 Xapakmepy: CEHMUMEHMANbHUIl, eMOoUuiiHull,
mepnaAYUil, ROCAYHCAUBUI, HeeUOAAUBUIl, 008IpAUCUIl, 000po3uUNU6Ull, Haienull [2, c. 76].
Cnpobyume 3’acyeamu, na AKy came 3 Yux puc CRpAMOBAHO NCUXONO2IYHUU YNIus. Y uomy came
HAMA2aemvbCcsi 8nesHuUmu cnodcusaua pexiamooaseyv? 4. Cknadimv ananocidHuil pekiamHull
MeKcm, GUKOPUCMOBYIOUU SIK KAI0U08e NOHAMMS THUWUL mogap (nociyay) 3i CKI1aoeHoi eamu cxemu i
Vpaxogylouu MeHmMAanbHi pucu NpeoCcmasHuKie yKpaincbkoco cycnitbcmea. 5. Cnpobytime
3’Acysamul, AKOMY KOHMUH2EHM) a0pecO8aHo NOOAHUU PEKIAMHUL MeKCM, HA SKI U020 XapaKmepHi
ocobaugocmi cnpamoano ncuxonociunuil ynaue. Ckiadimev nepenik puc mosapy, sKi, HaA 6auly
OYMKY, CHpaeisimb NO3UMUBHE BPANCEHHA HA NOMEHYIUH020 Cnodcueayd. Apzymenmyiime c00
nosuyiro.

3a/yis 3°sICyBaHHs KyJIBTYPHO-MOBHUX OCOOJMBOCTEH yKpaiHOMOBHHMX PEKIAMHUX TEKCTIB
aHaJli3 PEKJIAaMHOTO IUIaKaTy BUKOHYBAaBCS 3a TaKOI CXeMowo: 1) eepbanvhuti KomMnoHewm
PEKNAMHO20 NIAKamy, U020 CMUCI08E HANOBHEHHs, 2) He8epOaIbHUll KOMNOHEHM PEeKIAMHO20
naakamy, 1020 3HaueHHs; 3) CYMHICMb NOEOHAHHS 6epOANbHO20 | He8epOAIbHO2O KOMNOHEHMIE
(AKUti 3 HUX Nepesaddcae, Yu HASABHE 63AEMOOONOBHEHHs I[HQOpMayii Midc KOMNOHEHMAMU);
4) KoHmuHeeHm, AKOMY AOPeco8aHO PEeKIAMHUU MmeKcm, 5) Kol € Mema ybo2o PeKIaMHO20
mexkcmy? 6) Ha saxi menmanvhi pucu npeocmasHuxis YKpaiHcbKo2o CYCHilbCmed CNpIMOBAHO
ncuxonociynuil  enaue? 1) y womy, Ha Baw noensio, egpexmuenicmes 3anponoHO8aAHO20
Kpeoni308aH020 pPeKIAMHO20 mMeKcmy 1 AKi 1020 HeOONiKU w000 6NIUBY HA KYIbMYPHO-MOBHY
ceidomicme cnoxcusada?

Haenemo npukiaa npubIU3HOTO aHai3y Cy4acHOTO YKPaiHOMOBHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY.
Amnanizyroun pekiamMHui 1uiakat kopmy mis koriB “CatCHOW™ mopeosoi mapxu “Purina”,
3’SICOBYEMO:

1) BepOanbHUI KOMIOHEHT TEKCTY: “Tomy wo inodi kuys nompebdye Ocobausoco [oznsioy.
Ilpupooa naouxae. Komu obuparoms. Baw ynobnreneysb — nawe Hamxuenus'”,
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2) HeBepOaNbHUI KOMIIOHEHT TEKCTY: JiBa 4YacTHHA IUIaKary MICTHTh (OTO TapHOI
JOTJIIHYTOI KIiIIKH, SIKa TOPKAETHCS JIOMAIIHbOT POCIUHM; B HWKHIM YaCTHHI TUIaKaTy 300pa)keHo
BU/IU BUIIIEHA3BAaHOTO KOPMY 3aJI€KHO BiJI MOTPed KIIIKH;

3) o0OuaBa KOMITOHEHTH IUIAKaTy XapaKTEpU3YIOThCS B3aEMOIOMOBHEHHSIM: 300paKCHHS
KKK 0115 3€JIEHII0Y0i POCIMHU € HATSIKOM, TO-TIepIIe, Ha Te, 0 KOPM € HaTypaJbHUM (3EJICHA
POCIIMHA aCOLIIOETHCS 3 EKOJIOTIYHOI YUCTOTOIO, MPUPOIHICTIO, HATYPAJIBHICTIO), O-JpYyTe, Ha Te,
0 BiH TAKOXX € KOPUCHUM JUTsI KOTIB, SIKUX YTPHUMYIOTh B CYTO JOMAIIHIX ymMoBax (Kimka Oifist
JOMAIIHBOT POCIMHM — KIJIACHYHE MIiATBEpKEHHS TOro, IO BOHA IOTpedye pPEYOBHH, SKi
3HAXOAAThCA y 3eieHid pociauHi). TeKCT TurakaTy TrapMOHINHO TMO€IHAHO 13 300paKEHHAM —
CIIOBOCTIONYYCHHS “‘saws ymobaeneys”’, “Ocobiugoeo Joenady”, sKi 11eanbHO CIONYYaIOThCS 13
300pakKeHHSIM BHIICIICHOI CHUTOI KIIIKH, [0 € JOMAITHIM YIIOOJICHIIEM, a PEUYCHHS — “‘mpupooa
Haouxae’ 1€ pa3 HaTSKae — KOPM MICTHTh IPUPOAHI KOMIIOHEHTH;

4) KOHTHHTEHT: BCi Ti, XTO YTPHUMYIOTh KOTIB 1 MparHyTh AOIJSIIATH 32 HUMH SIKOMOTa
Kpallle, BUKOPUCTOBYIOUH HAMIIIIII HATYpaibHI KOPMU;

5) MeTa BOro KpeoJi30BaHOIO PEKIAMHOIO TEKCTY — BICBHUTH B TOMY, IO KIT € Y4JICHOM
ponunu (“komu obuparoms ), MO 32 HUM HEOOXITHUN ocobueuii 0oensod (1li JBa CJIOBA Ha TUTaKaTi
300pak€HO 3 BEIUKOI JITEPH, 100 aKIEHTYBAaTH yBary Ha Ba)XJIMBOCTI HEAOMSKOTO JOTIISAIY 3a
KIIIKOI0), 1 0 KOpMHU TOproBoi Mapku “Purina” nificHo € came TUM BapiaHTOM, SIKOMY MO)KHa
JOBIPSITH, AK€ KIT /IS 1€ TOProBOT MapKu — ““HATXHEHHS

6) MCUXOJOTIYHUIA YIIMB CIIPSIMOBAHO Ha CEHTHMEHTAIIBHICTD, JIFOOOB JI0 TBAPUH;

7) KOMIIOHEHTH HABEJICHOTO KpPEOJi30BaHOTO TEKCTYy TapMOHIIOIOTH MK  C000I0,
pEKIaMOBaHUN TOBAap 3MajJbOBAHO B TIO3UTUBHUX PUCAX, [0 BUKIIUKAE JOBIPY.

He3anepeyHnM TNOKa3HMKOM JIOJYYEHHS CTYIEHTIB-iHO3EMIIIB IO KYJIbTYpPH YKpaiHCHKOT
CHUTBHOTH MW YCBIJOMJICHHSI JKMTTEBOI 17I€0JIOTII COIIYyMy € OCSTHEHHS HUMH HaIllOHAJIhHO-
MpeneIeHTHHX (EHOMEHIB — TOOTO, TaKUX IO SIBJISIFOTH COOOK0 “NIEBHUN TEKCT, 300paKCHHS YU
MEJIO/III0, SIKi B1JIOMI TIEBHIM CHIIBHOTI; /Il HaraayBaHHS (BUKOPUCTAHHS) iX JOCTaTHBO ITUTATH,
amo3ii, Haraky. IIpemeaeHTi KOHCTPYKII JOCHUTh YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBISIMH B
MOBCAKACHHOMY KHUTTI”. [6, c. 1]. CryaeHT-iHO3eMelb, JUIsi TOro, 100 pPO3yMITH HIOAHCH
OCATHEHHS 1HAKIMIO! KyJIbTYpH, MIOBUHEH 30arHYTH 3MICT THX YW THX MpEIEJSHTHUX BUCIOBIB. Sk
MPUKJIAJ,, HAaBEJIEMO pEeKJIaMy IIOJIiBITAMIHHOTO IMpemnapary s BariTHux iHok “Enesit”. Ha
IUIaKaTi B LEHTPI 300pakeH0 HeMOBIsA. CTPUIKK BiJ 300pakeHHsS BEAyTh JI0 NMPHUIHCIB: “OYeHATa
Bim Mamu’”’, “mriuku Bixm Tara”’, “ryOku Bim 0abyci”. OctaHHIA mnpumuc “a mpo 3I0pOB’S
notypoyerbest “EneBiT” Bene 1m0 300pakeHHs camoro mpenapary. CTyaeHTY-1HO3eMIEBI BaKKO
Oyno O 3po3yMiTH 3HA4YeHHS TPHUMNHUCIB (1 B3araji BHUCJIOBIIOBaHb TaKOro THITY) 0€3 3HAHHS
XapaKTepHOi pUCH YKPAiHIIIB: IIYKAaTH y CBOIX JITSAX BJIACHI PUCH 1 CTBEpPAXKYBAaTH, 1110 Ta abo iHIIa
puca o0IMYYs UM XapaKTepy HaciiayBaHa BiJ Korock 3 poauyiB. B. @. Jlopo3 ciymiHo 3a3Haydae,
110 MpENeeHTHI TeKCTH — L€ “TEKCTH, BaXJIMBI /U1 KOHKPETHOI 0COOMCTOCTI B Mi3HABaIbHOMY i
€MOLIIMHOMY IJIaHaX... Kl 4acTo IS OCOOMCTICTb BHKOPHUCTOBYE B MOBJICHH1”, “IIpelieIeHTHUI
TEKCT He TUIbKU (hOpMY€e JOJATKOBE 3HAYEHHS, YBOASYU OUIBII IIUPOKUM KyJIbTYPHUH KOHTEKCT,
ajie i CTBOPIOE OCOOIMBUN €MOIIHHO-OIIHHUHN KoopuT” [2, . 81].

Omxe, cymyroud BUKJIAJCHE, BiI3HAUMMO, IO MpoOiieMa B3a€MOJii MOBH, MHCICHHS 1
KyJIbTypH Ha0yBa€ OCOOIHMBOI TOCTPOTH JUIS Cy4YacHOI JIIHTBOIHMIAKTHUKH CaMe€ ChOTOMHI, KOJHU
CIIOCTEPIraeMO PO3LIMPEHHS MDKHAPOJAHUX KOHTAKTIB, IHTEHCUBHHUH OCBITHBO-1H(OpMAIIHHUI
OOMIH MDK NpEJICTaBHUKAMU PI3HUX HAI[lOHAJIbHUX KOJIGKTUBIB. Y Teopii 1 NpaKTHIL
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKallil, Ha Hally AYMKY, 3pOCTa€ pojb MparMaTUYHUX TEKCTiB (30Kpema, i
KPEOJTi30BaHUX), Y SIKUX IKOHIYHI 3acO0M TOps i3 BepOAIbHUMH BiITBOPIOIOTH MOBHY KapTHHY
CBITY, IIKaJly IIIHHOCTEH, €CTETUYHI 1 )KHUTTEBI i7eanu Hamii. Sk Oyno JAoBeleHO, 3HAYHMIA 1HTEpeC
JUIS METOJIMKHA HAaBYaHHS YKPATHCHKOiI MOBH SIK 1HO3EMHOi CTaHOBJIATH JOCIIJKCHHS B KOHTEKCTI
MDKKYJBTYPHOTO JIIaJIOTy caMe€ KpPEOJi30BaHMX PEKJIAMHHUX TEKCTiB, OCKITBKH BOHH € HAWOUIBII
JUHAMIYHAMH 1 TPUCTOCOBAHUMH JUTSI HABYAIBHUX I[UICH, TIOCIal0Th 3HauHe Miciie B 3MI. 3aBasku
JIHTBOMETOJUYHOMY aHajli3y O3HAYEHMX TEKCTIB 3A1MCHIOETbCS O3HAHOMIICHHS CTYJIEHTIB-
1HO3EMIIIB 3 YKpalHCHKOI MAaTEpiaIbHOIO 1 JyXOBHOK KYJIBTYpPOIO, IIBH/IIA aJanTailis a0 ii
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CTIIPUHUHSATTS 1HAKIIOO JITHTBOKYJIBTYPHOIO CIUTBHOTO0. Taki TEKCTH € HaOIMKCHUMH JI0 pealTbHUX
CUTyalill CIIJIKyBaHHS, IO BKpail HEOOXIJHO CTyIEHTaM-1HO3EMISM JJsl 3aHYpeHHs y MOBHO-
MOBJICHHEBE CEpEIOBHIIEC KpaiHH, MOBY SKOI BOHM BHBYAIOTh, 10 TOTO X LiHHI TUM, III0 TIO€THAHHS
BepOaIbHUX 1 HEBepOATFHUX KOJIB ITiJ] 4ac KpeoJi3allii HO3UTUBHO BIUIMBAE HA MPOIEC CIIPUUHATTS
iHdopmarrii, morauoIroe 1 BIOCKOHATIOE HOro, a OTXKE, BINIMBA€ Ha €(EKTHBHICTH OBOJIOAIHHS
MPUPOHOIO MOBOIO.

VY mepcrnekTuBI MAEMO 3a METY PO3KPUTH TEXHOJIOTIK0 BUKOPHCTAaHHS KpPEOJIi30BaHHMX
TiMepTeKCTiB Y HAaBYaHHI MDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBAaHHS 1HO3EMHHUX CTYIEHTIB B YKPaiHCBKHUX
BUINIAX.
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Hcaenko A. A.
KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT: CBA3b A3bIKA M KVJIbTYPHI
(JIMHTBOJUAAKTUYECKHH ACIIEKT)

B cmamve paccmampusaemcsi 1une600u0aKmu4ecKuli. acnekm aHaiu3a Kpeoau308aHHbIX
PEKNaMHbIX MEeKCMOo8, UX 3HaAYeHue O PAa36umus KOMMYHUKAMUBHO-PEUesblX YMEeHUll
UHOCMPAHHBIX CMYOEHMO8 8 Npoyecce npenoo0asanus YKPauHcKo2o A3blKa KaKk UHOCMPAHHOZO.

Knrouesvie cnoea: yKkpauHcKuii 5A3bIK KAK UHOCMPAHHBIU, KPEOJIU308AHHbIE MEKCMb,
MENCKYIbMYPHBIU OUATLOR.

Isaenko A. A.
CREOLIZED TEXT: CONNECTION OF LANGUAGE AND CULTURE
(LINGUADIDACTIC ASPECT)

In the article is examined the linguadidactic aspect of analysis of creolized advertisement
texts, their value for the process of development of communicative-speech abilities of foreign
students within the framework of methodology of teaching of Ukrainian as foreign language.

Key words: Ukrainian as foreign language, creolized texts, intercultural dialogue.

YIK 371.126 Kimenko 10.B.

AHTJITHChKHH JJOCBILT IIIITOTOBKH BYHUTEJIIB
34 O/THOPIYHUMMH ITPOT'PAMAMMH PGCE

Cmammio npucesiueno anaizy 00ceioy OpeaHizayitiHo-mMemoousHo20 3abe3neyeHHs npoyecy
0807100iHHA MAUOYMHIMU 8UUMENAMU OCHOBAMU NEe0a202IYHOI MAlICMEPHOCMI ) BUWYUX HABYATbHUX
saxknaoax Aunenii ma Yenvcy.

Knrouosi crnosa: moiomop, menmop, peghiexcyrouull Npakmux, Npogeciunull  Yuki,
npogeciiina komnemenyis.
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